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MS. GALL. FOL. 157 

Varia 

 

96 ff. · 345 x 217 mm · XVI
e
-XIX

e
 siècle · France/Italie · français/latin 

 
Manuscrit composé de 27 unités codicologiques distinctes, assemblées à une époque non-déterminée · État de 

conservation variable · Sur certains documents figurent des chiffres arabes inscrits dans la marge de tête des ff. ; 

ainsi, à la partie e est attribué le chiffre 12, h Ŕ 6, i Ŕ 7, n Ŕ 2, p Ŕ 3, s Ŕ 5, t Ŕ 8, u Ŕ 9, v Ŕ 10, w Ŕ 11 ; certains 

documents, sinon tous, ont donc été assemblés avant leur acquisition à la Königliche Bibliothek de 

Berlin · Foliotation moderne au crayon 1-96. 
 

Reliure absente ; les ff. volants conservés dans un portefeuille, enfermé à son tour dans une boîte en carton 

revêtue avec du papier marbré (372 x 230 x 112 mm) ; une pièce de titre en papier blanc avec les mots Varia 

ms.gall.Fol.157. à l’encre noire. 

Aucune des parties ne porte la moindre trace qui pourrait nous renseigner sur l’identité de leurs possesseurs 

avant leur acquisition à la Königliche Bibliothek de Berlin. Le manuscrit ne porte pas de cote d’acquisition, il 

s’est donc trouvé à la Königliche Bibliothek avant 1828 Ŕ date du début du registre des acquisitions. Estampilles 

de la Königliche Bibliothek de Berlin aux ff. 1r
o
 et 73r

o 
; cote au crayon aux ff. 1r

o
, 38r

o
, 41r

o
 : ms. gall. fol. 157. 

 

a) ff. 1r
o
-4v

o
 

 

Assez bon état de conservation ; marges, surtout celle de tête, abîmées · 343 x 215 mm · Cahiers : 1 II
4
 · Les 

paragraphes du texte numérotés de la main du texte · Longues lignes. Justification : (280-305) x (200-210 mm) ; 

31-34 lignes écrites · Une seule main · Quelques corrections de la main du texte. 

 

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVII
e 
siècle. Vu la langue, il a pu être copié en France. 

 

1r
o
-4v

o
 ANONYME : REMONTRANCES AUX HOMMES DE POUVOIR  ›L’auteur de cette Nouvelle, 

tache de produire, toutes les defauts, d’un Premier Ministre Capables, de le detruire, et de le 

faire echoir, de plus haut degrez de la fortune, s’il n’evite pas, d’incider dans les accidents ici 

Nommée‹ Quand les têtes tumultueuses commencent a considerer des choses supposés, 

comme veritables ... Ŕ ... devons nous adorer, ton etoile, ou ton genie, jamais on a vû le 

pareille. Court texte dont l’auteur anonyme énumère sous forme de points les erreurs les plus 

communes commises par les personnes trop confiantes en leur position. L’auteur cite des 

exemples des personnages historiques qui sont tombés en disgrâce, come Don Francisco 

Gómez de Sandoval y Rojas, duc de Lerme († 1625) ou cardinal Thomas Wolsey. Texte inédit, 

paraît-il. D’autres manuscrits n’ont pas été attestés. 
 

b) ff. 5r
o
-10v

o
 

 

Mauvais état de conservation ; dans la marge de tête taches humides, les angles des ff. manquants · 284 x 211 

mm · Cahiers : 1 III
10

 · Les trois premiers ff. foliotés y
a
-y

c
 d’une main postérieure · Longues lignes. Justification : 

(280-305) x (200-210 mm) ; 23-43 lignes écrites · Réglure par pliage, les lignes verticales délimitent les marges 

de petit fond (r
os

) et de gouttière (v
os

) de largeur 45-53 et 39-48 mm respectivement · Deux mains, 1
ère

 f. 5r
o
, 2

ème
 

ff. 6r
o
-9r

o
 · Quelques corrections des deux mains · Fausses-réclames aux ff. 7v

o
 et 8v

o
 · Pages blanches : 10r

o
-v

o
. 
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Vu l’écriture et la date du f. 5r
o
 (1551), le manuscrit date du XVI

e
 siècle. Vu la mention Rome du f. 5r

o
 et les 

filigranes du papier (oiseau enfermé dans un cercle, motif caractéristique pour les manufactures italiennes) le 

manuscrit a presque certainement été fabriqué en Italie.  

 

5r
o
-9v

o
 TEXTE EN LATIN Julius PP

a
 III

s
 ... Ŕ ... [explicit illisible] 

 

c) ff. 11r
o
-20v

o
 

 

 

Mauvais état de conservation ; dans la marge de petit fond traces d’humidité, les angles des ff. 

endommagés · 335 x 212 mm · Cahiers : 1 V
20

 · Longues lignes. Justification : (310-320) x (185-190 mm) ; 25-

27 lignes écrites · Réglure par pliage, les lignes verticales délimitent les marges de petit fond (r
os

) et de gouttière 

(v
os

) de largeur 33 et 30 mm respectivement · Une seule main · Quelques notes marginales de la main du texte. 

 

Vu la date de publication de l’ouvrage dont le manuscrit est une copie partielle (1692) et l’écriture, le manuscrit 

date de la fin du XVII
e
 siècle. Vu la langue, il a pu être copié en France. 

 

11r
o
-20v

o
 ENTRETIENS HISTORIQUES SUR LE CHRISTIANISME DE L’EMPEREUR PHILIPPE 

Fragment ›On a augmenté de plus de la moit[ié] les Entretiens Historiques sur le 

christianisme de l’Empereur Philippe. Voici la copie du chap. X. de la seconde partie‹ J’avois 

dit : Quand Philippe celebra les Taux Seculaires ... Ŕ ... esprit, quand il n’y auroit que le 

silence de capitolin, le temoignage d’orosius et la dissimulation de Zozyme pour l’y retenir. 

Copie partielle des « Entretiens historiques sur le christianisme de l’empereur Philippe » 

publiés pour la première fois à Utrecht, chez A. Schouten en 1692 (pp. 251-259). Variantes 

textuelles mineures par rapport à l’imprimé. 
 

d) ff. 21r
o
-22v

o
 

 

Mauvais état de conservation ; large déchirure dans la marge de petit fond · 317 x 206 mm · Cahiers : 

1 I
22

 · Longues lignes. Justification : (280-285) x (185-190 mm) ; 33-34 lignes écrites · Une seule main. 

 

Vu l’écriture et la date du f. 21r
o
 (1571), le manuscrit date du XVI

e
 siècle. Vu la langue, il a pu être copié en 

France. 

 

21r
o
-22v

o
 TEXTE INDECHIFFRABLE EN FRANÇAIS. 

 

e) ff. 23r
o
-28v

o
 

 

Bon état de conservation · 315 x 192 mm · Cahiers : 1 III
28

 · Une à trois colonnes. Justification : (250-305) x 

(175-185 mm) ; 28-30 lignes écrites · Une seule main · Texte au f. 27v
o
 barré à l’encre noire · Pages blanches : 

28r
o
-v

o
. 

 

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVII
e
 siècle. Vu la langue, il a pu être copié en France. 

 

23r
o
-27v

o
 DECOMPTE DES PAROISSES, EVECHES ET ARCHEVECHES FRANÇAISES L’archeveche à 

Soubliy (?) ... Ŕ ... l’Evesché de Bellay &c. Texte inédit, paraît-il. D’autres manuscrits n’ont 

pas été attestés. 
 

f) ff. 29r
o
-v

o
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Assez bon état de conservation, l’encre a corrodé le papier à quelques endroits · 207 x 174 mm · Cahiers : 1 

1
29

 · Longues lignes. Justification : (145-190) x (160-165 mm) ; 21-32 lignes écrites · Une seule main · Quelques 

corrections de la main du texte. 

  

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVII
e
 siècle. Vu la langue, il a pu être copié en France. 

 

29r
o
-v

o
 LETTRE A GEORG FRIEDRICH WALDECK (1620-1692) ›A Monsieur / Monsieur de 

Waldeck / Colonel et Commandeur / et messieurs le Capitaines / de Haezmann, de Lepel du / 

Regiment de son excellence / monsieur de Ramin (?) general / et gouverneur de la ville 

Berlin‹ [...] titulo inferri non potest ... Ŕ ... commandeur Capitaines [...] Texte pour la plupart 

indéchiffrable. Texte inédit, paraît-il.  
 

g) ff. 30r
o
-31v

o
 

 

Assez bon état de conservation, quelques taches humides, les déchirures le long des pliures · 223 x 164 

mm · Cahiers : 1 I
31

 · Longues lignes. Justification : (110-210) x (158-162 mm) ; 16-17 lignes écrites · Une seule 

main · Quelques corrections de la main du texte. 

  

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVII
e
 siècle. Vu la langue, il a pu être copié en France. 

 

30r
o
-31r

o
 LETTRE D’UN ANONYME A UN DESTINATAIRE INCONNU ›De Levande (?) ce 24 de 

juillet‹ J’ay touiours bien resu vos lettres et vous sais tres bon gre ... Ŕ ... enfin que l’on sy 

prepare un peu. Lettre dont le destinataire est prié de veiller sur les affaires de l’expéditeur 

pendant son absence. Texte inédit, paraît-il.  
 

h) ff. 32r
o
-33v

o 

 

Bon état de conservation · 226 x 189 mm · Cahiers : 1 I
33

 · Longues lignes. Justification : (155-210) x (152-160 

mm) ; 16-22 lignes écrites · Réglure par pliage, les lignes verticales délimitent la marge de petit fond (r
os

) de 

largeur 36 mm · Une seule main · Pages blanches : 33r
o
-v

o
. 

  

Lettre datée Paris, 10 octobre 1814. 

 

32r
o
-v

o
 LETTRE DU COMTE LE VENEUR DE TILLIERES (1746-1833) A GERMAIN GARNIER (1754-

1821) ›Paris ce 10 octobre 1814‹ Monsieur / La Chambre des députés vient d’adopter un 

projet de loi ... Ŕ ... Votre tres humble et / tres obeissant Serviteur / Le comte Leveneur. Lettre 

sur le projet de loi concernant l’importation des fers étrangers, jugé par l’auteur comme 

destructif pour les mines françaises. Texte inédit, paraît-il. 
 

i) ff. 34r
o
-35v

o
 

 

Bon état de conservation · 231 x 190 mm · Cahiers : 1 I
35

 · Longues lignes. Justification : (140-200) x (166-173 

mm) ; 19-26 lignes écrites · Réglure par pliage, les lignes verticales délimitent les marges de petit fond (r
os

) et de 

gouttière (v
os

) de largeur 28 et 27 mm respectivement · Une seule main · Pages blanches : 35r
o
-v

o
. 

  

Copie d’une lettre datée Paris, 16 septembre 1814. 

 

34r
o
-v

o
 COPIE D’UNE LETTRE A JOSEPH-DOMINIQUE DE LOUIS (1755-1837) ›À Son Excellence 

le Ministre Sécrétaire d’État des finances‹ Monseigneur / Les S
rs

 Moreau, Thomas, Desnoeux 
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& J. J. Berard et Cordier, marchands de fer ... Ŕ ... les seuls & véritables propriétaires pour 

les avoir payé du 1807, 1810 & 1811. Lettre au sujet des fers importés de Suède en 1810. Les 

imprimés (s.l.n.d.) des pétitions et réclamations des marchands de fer concernant cette affaire 

sont conservés à la Bibliothèque nationale de France sous les cotes 4-V PIECE-4387 (1)-(4). 

Texte inédit, paraît-il. 
 

j) ff. 36r
o
-37v

o 

 

Bon état de conservation · 316 x 203 mm · Cahiers : 1 I
37

 · Longues lignes. Justification : (205-290) x (170-200 

mm) ; 41-42 lignes écrites · Papier ligné, aux ff. 36r
o
-v

o
 une ligne verticale tracée au crayon délimite les marges 

de petit fond (r
os

) et de gouttière (v
os

) de largeur 33 et 31 mm respectivement ; aux ff. 36v
o
-37r

o
 une ligne 

verticale additionnelle est tracée au milieu de la page, la deuxième partie du texte est copiée à droite de cette 

ligne · Une seule main. 

  

Texte lié thématiquement au précédent, présentant les événements d’août/septembre [1814]. 

 

36r
o
-37r

o
 ORDRE DES FAITS ET DES INCIDENTS DANS L’AFFAIRE DES FERS DE SUEDE (36r

o
-37r

o
) 

Texte ›Ordre des faits et des incidents dans l’affaire des fers de Suède, depuis l’ordonnance 

du Roi du 12 Août‹ Le 20 Août. Petition des sieurs Moreau, Thomas, Desnoeux et Berard et 

Cordier ... Ŕ ... fers qui ont été achetés de bonne foi par des français avant l’ordonnance du 

12 Août. Texte reproduit dans l’imprimé portant le titre « Ordre des faits relatifs à des fers de 

Suède devenus propriété française depuis quatre années » (s.l.n.d.) conservé à la Bibliothèque 

nationale de France sous la cote 4-V PIECE-4387 (3), pp. 1-3. Le texte du ms. Gall. Fol. 157 

présente une rédaction un peu différente (antérieure ?) de ce texte, certaines expressions ayant 

été changés, les fragments des phrases ajoutés ou supprimés. 

 

k) ff. 38r
o
-40v

o
 

 

Mauvais état de conservation, les ff. 38 et 40 portent des traces d’humidité, coin inférieur du f. 40 arraché · 194 x 

123 mm · Cahiers : 1 (I+1)
40 

; le f. 39 est inséré dans une feuille volante jouant le rôle de jaquette · Longues 

lignes. Justification : (90-145) x (75-85 mm) ; 17-24 lignes écrites · Une seule main · Pages blanches : 40r
o
-v

o
. 

  

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVII
e
 siècle. Vu la langue, il a pu être copié en France. 

 

39r
o
-v

o
 ANONYME : ÉPIGRAMME JANSENISTE ›Fin de La Table‹ Dans ce dernier soullevement / 

chose bien digne de nostre aage ... Ŕ ... mais l’on a suivi l’escriture / beaucoup d’appeles, peu 

d’Esleus. Épigramme janséniste sur le chancelier Seguin. Édition : « Nouvelles de la 

république des lettres », Amsterdam, Henry Desbordes, 1688, p. 81. Variantes textuelles 

mineures par rapport à l’imprimé. 
 

l) ff. 41r
o
-44v

o
 

 

Bon état de conservation · 195 x 157 mm · Cahiers : 1 II
44

 · Longues lignes. Justification : (170-180) x (145-150 

mm) ; 32-37 lignes écrites · Une seule main · Pages blanches : 44v
o
. 

  

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVIII
e
 siècle. Vu la langue, il a pu être copié en France. 
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41r
o
-44r

o
 ANONYME : MEMOIRE ENVOYE A SA SERENITE ÉLECTORALE ›Memoire pour faire 

voir l’avantage que S[a] S[érénité] E[lectorale] retireroit en donnant les biens en proprieté 

aux paysans dans toute l’estendüe de ses estâts, et le bien public et particulier des habitans‹ 

C’est une verité conuë que le grand nombre de sujets fait la richesse d’un estât ... Ŕ ... 

J’espere que dieu benira ce projet pour sa gloire et pour le contentement de S. S. E. Texte 

anonyme dont l’auteur postule la suppression de la corvée et l’instauration de la propriété 

privée des paysans. Texte inédit, paraît-il. D’autres manuscrits n’ont pas été attestés. 
 

m) ff. 45r
o
-46v

o
 

 

Mauvais état de conservation ; le manuscrit constitué par le plat supérieur, contre-garde et garde volante 

arrachées à un volume · 202 x 165 mm · Cahiers : 1 I
46

 · Deux colonnes (f. 45v
o
) ; longues lignes (suite). 

Justification : (130-190) x (155-160 mm) ; 29-32 lignes écrites · Une seule main. 

  

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVIII
e
 siècle, après 1778 (cf. date du f. 46v

o
). Vu la langue, il a pu être copié 

en France. 

 

45r
o
-46v

o
 VOLTAIRE : REPONSE A M. LE CARDINAL QUIRINI, ›Ode de Mr de Voltaire à Mr le 

Cardinal Juirini, composée à l’occasion d’une priére que le Cardinal avoit faite à Mr de 

Voltaire, de chanter la Nouvelle de l’Eglise Catholique de Berlin batië par les biens du 

Cardinal‹ He quoi ! Vous voulez que je chante ... Ŕ ... qu’il a publié relativement à cette 

dispute. Édition critique : « Œuvres complètes de Voltaire », 1968, t. 32A, p. 447. 
 

n) ff. 47r
o
-70v

o 

 

Bon état de conservation  · 181 x 112 mm · Cahiers : 1 XII
70

 · Pagination à l’encre brune de la main du texte 3-

50 · Longues lignes. Justification : (97-160) x (90-95 mm) ; 18-23 lignes écrites · Réglure tracée au crayon, 

cadre de réglure (141-152) x (93-97 mm) · Une seule main. 

  

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVIII
e
 siècle, après 1771 (cf. date du f. 66r

o
). La langue du manuscrit est le 

français, mais le papier porte le filigrane JEZIORNA, marque de papeterie mazovienne. 

 

47r
o
-70v

o
 LA CHESNAYE DES BOIS, FRANÇOIS-ALEXANDRE AUBERT DE : DICTIONNAIRE DE LA 

NOBLESSE Extraits ǁ les armes de la noblesse qui l’avoit suivi à la conquette du Royaume 

d’Angleterre ... Ŕ ... l’autre en 1665 par Guichamillart Intendant de Caen. Extraits concernant 

la famille Malherbe. Texte reproduit dans le « Dictionnaire de la noblesse », t. 13, Paris, 

Schlesinger, 1843, p. 40-61. Variantes textuelles mineures par rapport à l’imprimé. 
 

o) ff. 71r
o
-72v

o
 

 

Assez bon état de conservation ; nombreuses taches humides  · 334 x 204 mm · Cahiers : 1 I
72

 · Longues lignes. 

Justification : (240-280) x (175-185 mm) ; 29-30 lignes écrites · Quelques corrections à l’encre pâlie, d’une main 

postérieure · Une seule main. 

  

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVIII
e
 siècle. Vu la langue du manuscrit, il a pu être copié en France. 

 

71r
o
-72v

o
 ANONYME : DISCOURS AU ROI SUR LA PERSECUTION FAITE A SES FIDELES SUJETS DE 

LA RELIGION REFORMEE ›Discours au Roy Sur la persecution faite a ses fideles sujets de la 
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religion reformée‹ Apres avoir sous toi fait plier l’Allemagne / Apres avoir vaincu les forces 

de l’Espagne ... Ŕ ... Et quand tout sera fait Louis tu dois songer / Qu’il est encore au Ciel un 

Dieu pour les venger. Texte anonyme reproduit dans « Bulletin historique et littéraire de la 

société de l’histoire du protestantisme français », 1867, t. 16, pp. 559-562. 
 

p) ff. 73r
o
-74v

o 

 

Assez bon état de conservation ; les marges portent les traces d’usure  · 337 x 210 mm · Cahiers : 1 I
74

 · Longues 

lignes. Justification : (275-295) x (165-190 mm) ; 32 lignes écrites · Une seule main. 

  

Vu l’écriture et la date de l’événement décrit dans le texte (1744), le manuscrit date du XVIII
e
 siècle. Vu la 

langue du manuscrit, il a pu être copié en France. 

 

73r
o
-74v

o
 COPIE DE LA LETTRE DE L’AMBASSADEUR DE SUEDE AU ROI FREDERIC II ›Harangues 

de Mr. le Comte de Tessin Au Roi‹ Sire, Sa Majesté le Roi mon Maître a crû devoir par 

l’ambassade dont j’ai l’honneur d’être chargé ... Ŕ ... la continuation de la bienveillance de 

V[otre] A[ltesse] R[oyale]. Lettre concernant le mariage de la sœur du Frédéric II Louise 

Ulrique de Prusse avec Adolphe Frédéric de Suède en 1744. Texte inédit, paraît-il. D’autres 

manuscrits n’ont pas été attestés. 
 

q) ff. 75r
o
-76v

o
 

 

Assez bon état de conservation ; les marges portent les traces d’humidité  · 340 x 209 mm · Cahiers : 

1 I
76

 · Longues lignes. Justification : (285-305) x (185-190 mm) ; 31-32 lignes écrites · Une seule main · Pages 

blanches : 76v
o
. 

  

Vu l’écriture et la date de l’événement décrit dans le texte (1778), le manuscrit date du XVIII
e
 siècle. Vu la 

langue du manuscrit, il a pu être copié en France. 

 

75r
o
-76r

o
 EXTRAIT D’UNE LETTRE ECRITE AU QUARTIER DE PODSCHEPLITZ LE 17 OCTOBRE 

1778 ›Extrait d’une Lettre écrite au Quartier de Podscheplitz Sur l’Elbe du 17 Octobre 78‹ Le 

Roi de Prusse s’étant opposé à nos Possessions, prises en Baviere ... Ŕ ... n’avance ni ses 

prétensions ni ses Interêts. Texte décrivant les événements de la guerre de Succession de 

Bavière (1778-1779), et avant tout les mouvements de l’armée commandée par Henri de 

Prusse. Texte inédit, paraît-il. D’autres manuscrits n’ont pas été attestés. 

r) ff. 77r
o
-88v

o
 

 

Bon état de conservation ; les marges portent les traces d’humidité · 348 x 206 mm · Cahiers : 6 I
88

 · Les 

bifeuillets marqués de la main du texte Preuves I - preuves VI ; pagination originale à l’encre noire 1-

24 · Longues lignes. Justification : (290-310) x (150-158 mm) ; 41-43 lignes écrites · Réglure par pliage, les 

lignes verticales délimitent les marges de petit fond (r
os

) et de gouttière (v
os

) de largeur 54 mm · Une seule 

main · Rares corrections par surcharge, probablement de la main du texte. 

  

Vu l’écriture et la date du f. 80r
o
 (1790), le manuscrit date de la fin du XVIII

e
 siècle. Vu la langue du manuscrit, 

il a pu être copié en France. 

 

77r
o
-88v

o
 ANONYME : NOTES DE LECTURE ›Preuves / Chapitre premier / Réligion‹ La religion 

catholique, apostolique et Romaine était la réligion des Gaulois, Losqu’ils sont devenus la 

conquete des francs ... Ŕ ... Sur quoi le parlement après que les registres ont été sur le vus et 
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visites, a répondu, ǁ Notes de lecture des œuvres concernant l’histoire et les affaires politiques 

de France ; texte composé presque exclusivement des citations des auteurs tels que Étienne 

Pasquier (« Recherches de la France ») ou François Eudes de Mézeray (« Abrégé 

chronologique de l'histoire de France »). 
 

s) ff. 89r
o
-90v

o
 

 

Bon état de conservation  · 312 x 199 mm · Cahiers : 1 I
90

 · Longues lignes. Justification : (270-285) x (160-165 

mm) ; 27-33 lignes écrites · Réglure par pliage, les lignes verticales délimitent les marges de petit fond (r
os

) et de 

gouttière (v
os

) de largeur 40 et 37 mm respectivement · Une seule main · Fausses-réclames sur tous les ff. 

  

Vu l’écriture et la date du f. 89r
o
 (1692), le manuscrit date de la fin du XVII

e
 siècle. Vu la langue du manuscrit, il 

a pu être copié en France. 

 

89r
o
-90v

o
 ANONYME : REFLEXIONS SUR LES IMPLORATIONS DES ENVOYES DE QUELQUES 

PRINCES ECCLESIASTIQUES DE 10
 
NOVEMBRE 1692 ›Reflexions Sur les Implorations, de 10

me
 

Novembre 1692 des Envoyes de quelques Princes Ecclesiastiques dont les noms n’ont pas été 

declarés‹ Il est tres dangereux que sous le titre inventé de potior pars on fait des intrigues ... Ŕ

 ... Le siege de Rome feroit bien mieux d’exhorter au ǁ Texte anonyme sur les rapports entre 

les souverains protestants et le Saint Siège. Texte inédit, paraît-il. D’autres manuscrits n’ont 

pas été attestés. 
 

t) ff. 91r
o
-v

o
 

 

Bon état de conservation · 245 x 175 mm · Cahiers : 1
91

 · Longues lignes. Justification : 155 x 135 mm ; 28 

lignes écrites · Réglure par pliage, la ligne verticale délimite la marge de petit fond (r
os

) de largeur 38 mm · Une 

seule main. 

  

Document daté Bourg[-en-Bresse], 1794.  

 

91r
o
-v

o
 SATISFECIT DE M. CLERC, PROFESSEUR A L’ÉCOLE CENTRALE DE L’AIN Le maire de la 

ville de Bourg chef-lieu du Département de l’Ain ... Ŕ ... Le secrétaire général Huillon (?). 

Texte inédit, paraît-il. D’autres manuscrits n’ont pas été attestés. 
 

u) ff. 92r
o
-93v

o 

 

Bon état de conservation  · 182 x 140 mm · Cahiers : 1 I
93

 · Longues lignes. Justification : (155-165) x (130-133 

mm) ; 20 lignes écrites · Une seule main. 
 

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVIII
e
 siècle. Vu la langue du manuscrit, il a pu être copié en France. 

 

93r
o
-v

o
 RAYNAL, GUILLAUME-THOMAS FRANÇOIS : QUESTIONS ADRESSEES AUX 

COMMUNAUTES PROTESTANTES ›Questions sur les refugiés françois, faites par l’abbé Raynal, 

qui a travaillé a l’histoire de la revocation de l’edit de nantes‹ a quelle epoque les refugiés 

françois s’etablirent-ils dans votre pays ? ... Ŕ ... quel est sous tous les points de vue l’etat 

actuel de la colonie françoise ? Texte des questions adressées par Guillaume-Thomas 

François Raynal aux communautés protestantes en vue d’obtenir les renseignements 

nécessaires pour la complétion de l’ouvrage « Histoire de la révocation de l’Édit de Nantes ». 



  
Supported by a grant from Iceland, Liechtenstein and Norway 

through the EEA Financial Mechanism and Polish science resources 2008-2011 

 

http://www.filg.uj.edu.pl/fibula/ 

L’ouvrage est resté à l’état manuscrit, mais a suscité une grande polémique. Texte des 

questions a été publié dans « Lettres à M. l'Abbé Raynal: sur l'histoire de la révocation de 

l'édit de Nantes qu'il se propose de publier », 1782, pp. 24-26. 
 

v) ff. 94r
o
-v

o
 

 

Bon état de conservation  · 190 x 112 mm · Cahiers : 1
94

 · Longues lignes. Justification : 181 x 110 mm ; 28 

lignes écrites · Une seule main · Pages blanches : 94v
o
. 

 

Vu l’écriture, le manuscrit date du XVIII
e
 siècle. Vu la langue du manuscrit, il a pu être copié en France. 

 

94r
o
 ANONYME : SATYRE SUR LES PARTICIPANTS DU CONGRES DE PARIS ›Quartiers assignés 

aux Envoyés des Puissances, qui se rassembleront pour le Congrés qui doit se tenir à Paris‹ 

L’Empereur à l’exercisse, rue des échaudés ... Ŕ ... la Sardaigna au zero, rue des insignifians. 

Texte satyrique anonyme sur les ambassadeurs des pays participant au Congrès de Paris 

(1795 ?). Texte mentionné et partiellement reproduit dans L. E. Gruffat, « Les Campagnes du 

Capitaine de Pelly pendant la période révolutionnaire (d’après sa correspondance) », dans 

« Revue savoisienne », 94
e
 année, 3

e
 et 4

e
 trimestres, 1953, p. 110. 

 

w) ff. 95r
o
-96v

o
 

 

Bon état de conservation  · 326 x 197 mm · Cahiers : 1 I
96

 · Longues lignes. Justification : (280-295) x (172-190 

mm) ; 27-35 lignes écrites · Une seule main. 
 

Copie de lettre datée Neuchâtel, 28 juillet 1706. 

 

95r
o
-v

o 
COPIE DE LA LETTRE DE FRANÇOIS II RAKOCZI ›Lettre du Prince Rokosi a Messieurs 

les Etats Generaux des Provinces [...]‹ Les genereux Sentiments par les quels Vos H. P. ont 

voulu prouver une heureuse paix a la nation ... Ŕ ... Le Prince Rogosÿ Pr: de Transilvanie. 

Copie de la lettre de François II Rákóczi (1676-1735) du 28 juillet 1706. Texte inédit, paraît-il. 

D’autres manuscrits n’ont pas été attestés. 

Sur ce manuscrit cf. Lemm, pp. 9-10. 


